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The Most Holy Trinity / La Santísima Trinidad 

MINISTRIES 

ACTS: Giselle Zamago 

ALTAR SOCIETY: THRIFT STORE: Open Wednesdays  &   
Saturdays  from 9 a.m. till Noon

BEREAVEMENT MINISTRY: Dcn. Sean Dooley 

CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS: Meet 3rd 
Sat. of the month 9a.m. NO MEETINGS June or July.  
Contact: Janet Swanson

ART & ENVIRONMENT MINISTRY: Alma Castillo

DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (Spanish) Meet Tues. 
6 - 7:30pm & Wed. 9 to 11am in the Parish Hall contact Lupita 
Ruiz 

DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (English) Meet every 
2nd & 4th Sat. at 10am  & the following Mon. at 6pm contact 
Natalia Lopez 

EXTRAORDINARY EUCHARISTIC MINISTER, 
LECTOR, USHER OR ALTAR SERVER: Contact Anita 
Moreno to join any of these ministries.  

FAMILY OF THE ROSARY Graciela Morgan 

GUADALUPANAS: Meets 2nd Mon. 10:00 a.m. parish hall, 
Joe Luera

HEALING HEART: Elsa Lopez  

HIGH SCHOOL YOUTH GROUP: Bernardo Castellano & 
Lyle Pearce Beginning Wednesday October 4th  at 7:45pm in 
the Parish Hall

HOMEBOUND: Barbara Ward  

WELCOME MINISTRY: Tony Canez 

KNIGHTS OF COLUMBUS: Meets 2nd Tues.at 7:00 p.m. 
Steve Steele, Grand Knight   

LOVESTRONG: Tony & Isabel Canez  

SPANISH BIBLE STUDY: Meet every Monday 7:00 p.m. in 
the parish hall:  Omar Garnica

SPANISH PRAYER GROUP: Meet every Fri. 7:00 p.m. at 
parish hall:  Rafael & Betzy Torres 

POWER POINT MINISTRY: Claudio Corrales & Gabby 
Olivares  
VOCATIONS: Elvia Armenta

Contact the parish office for more information on                     
any of the above ministries. 

We are here to Pray for you
Estamos aquí para orar por usted

In our prayers let us ask the Lord for health 
for our sisters and brothers who are ill:

En nuestras oraciones pidamos al Señor por la salud 
para nuestras hermanas y nuestros hermanos enfermos:

Finance Council President: Sandra Lyssy 
Building Board President: Tony Canez  

________________________________________________________________________________________________

CHOIR DIRECTORS
Music Coordinator: Jorge Castellanos

Gil Lugo, Sat.; 5:30pm &  Sun; 7:30am 
David Sat: 7:15pm
Bill Staggs, 9:15 a.m.,  

Michelle Hernandez, 11 a.m..,  

Jorge Castellanos, Spanish  1p.m.  

Lilli Soto, 5 pm. or  Bill Staggs 5 pm

Ernesto Diaz, 7pm Sunday  or  Lupita Gonzalez 7pm Sunday 

To join  the choir, call the director of the Mass you attend.    
_____________________________________________________________________________________________________________

ANOINTING OF SICK: Contact the church office to setup an 
appointment with a priest.

INFANT BAPTISMS: 3rd Saturday of the month in English 
& 4th Saturday of the month in Spanish.  Please contact the  
parish office to register. 

MARRIAGE & QUINCEANERA: At least 6 months notice is 
required. Contact Deacon David at the parish office. 

RCIA: Adult converts or those needing sacraments are invited. 
Please contact Timo Zepeda for more information.

RECONCILIATION: Wed. 5:30p.m.& Sat. 3:30 p.m. or by appt.

RELIGIOUS EDUCATION: To include preparation for 
First Communion and Confirmation    Grades K– High School. 
Email: RE@saintmonicaconverse.net  210-658-3816

Glyssie Esquivel, Reynaldo Vela, Angel Cantu,  Linda Duncan,  Maria J., Arthur Thomas, Lisa Lee, Luis M Vega, 
Barbara Cantley,  Suzie Littrell, Helen Arispe, Alena Quintero, Irma Mendez, Nildia Johnston, Lucy Barajas, Tim Knotts, 
Lisa Lee, Douglas, Bob Andrews, Tyler Acosta,  Jo-Ann Case,  Diane Thatcher, Joanne & Sebastian, Brenda, 
Jennifer Sanchez, Jose Martinez,  John Cortez, Andrew, Velma Duran, Manuel M., Jan Beland, Dolores Vaquera & family, 
Sara Chase, Navarro, Kenia Aguilar, Ruddy Ballesteros DeLeon,  Debbie Garcia, Armando Aguero, Preston Trinkle,  
Nicanora Rodriguez, Paul D., Angel Cantu, Barbara Garza,  Evan Pesek, Laura Cynthia Peters,  Bill Eastman, Catarina Garza, Felix
Davila, Ernesto Sosa, Connie Martinez,  Robert, Adam Thomas, Melissa, Michael Burgos, Ruben Pacheco, Rose, Christine, Pawlick
family, Rhonda Hogan,  Barbara Rials,  Trini & Jackie Cantú, Jason Silk, Emilio Fernandez, Tony Rippy, Edwardo Guevara, Adalene,

Martha Gonzalez, Janet Hillson, Pablo Martinez, Lucy Zamora,  Ariel & Clara Casiano, Donny Krueger, Donelia 
Jimenez, Jeannie & Paul, Maria Ramos, Will Clouse, Roland Guerra,  Ignacio Urabazo, Mary Kirby, Becky Cortez, 
Francis,  Corina Silk, Jason Silk,  Olga B., Judy Gutierrez Kahn, Alfredo Covarrubias & family, Sergio Martinez 
Ortiz, Rocio Martinez Ortiz, Derrick Hensley,  Edith, Blanca, Juan Esquival, Rocio Martinez, Hector Balderas

Having a Mass said for a specific prayer 
intention is a wonderful way to glorify God.  
You may request a Mass to be said for a living 
or deceased person, or for a particular 
intention. Mass intentions provide 
opportunities for prayerful remembrance of anniversaries 
and birthdays, and additional prayers for a deceased loved 
one. A donation of  $10 is requested. 

Ofrecer una Misa para una intención específica de 
oración es una manera maravillosa de glorificar a 
Dios. Usted puede solicitar una misa para una persona 
viva o fallecida, o para una intención particular. Las 
intenciones de Misa brindan oportunidades para el 

recuerdo en oración de aniversarios y cumpleaños, y 
oraciones adicionales por  un ser querido fallecido. Se solicita 
una donación de $10 cuando se pide una intención.

Please call the office to add the name in the bulletin.  / Por favor hablen a la oficina para agregar nombres al boletin.
View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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St. Monica, pray for us.                              Santa Mónica. ruega por nosotros. 

Mon 5/27     8:15 a.m. † Nellie D. 

Tue 5/28    8:15 a.m. (SI) Hector Balderas
† Holy Souls in Purgatory
† Alan Pague
† Geraldine Rebecek

Wed 5/29     8:15 a.m. (SI) Conversion of Sinners 

Thurs   5/30     8:15 a.m. (B) Antoinette Roberts 

Fri.       5/31     8:15 p.m. † Holy Souls in Purgatory

Sat.       6/1       9:30 a.m. (SI) Safety of the Children 

5:30 p.m. (SI) Tracie Dazzi
(SI) Marylin Luther 

7:15 p.m. (SI) For those impacted by war

Sun.      6/2      7:30 a.m. † Barbara Untiedt 

9:15 a.m. † Hayward Peacock 
† Richard Hite Jr.
† Camille Pitacco

11:00 a.m. (SI)Rosario Cano
(SI) John & Yolanda Cortez
† Reynold & Alicia Gonzalez
† Irma Kotana
† Nati Cano

1:00 p.m. (SI) Ramiro Guevara & Family
(SI) Antonio y Deyra Jaimes

(SI) Guadalupe Sarmiento Damian
† Juan Antu

5:00 p.m. (SI) Conversion of Sinners 

7:00 p.m. (SI) Ricardo Ramirez & Family 
(SI) Salvador Alvarez & Family
† Michelle Ozuna Gonzalez 

MASS SCHEDULE:
The 9:15 a.m. & 1 p.m. Sunday Masses & Mon-Sat daily 
Masses are live-streamed on Facebook.   
6

HORARIO DE MISA: Las misas de 9:15 a.m. y 1 p.m. el 
domingo son transmitido en vivo en Facebook. 

THE PRIEST SCHEDULE IS SUBJECT TO CHANGE
EL HORARIO SACERDOTE SUJETO A CAMBIO

Monday/Lunes, May 27th  
Memorial  Day / Dia de los Caídos  

In observance, the office will be CLOSED
En observación, la oficina estará CERRERADA   

Saint Augustine of Canterbury, bishop 
San Agustín de Canterbury, obispo 

Mass/ Misa 8:15 a.m. Fr. Rafael

Tuesday/Martes, May 28th  
Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Artemio

Wednesday/Miércoles, May 29th
Saint Paul VI, Pope  / San Pablo VI, Papa 

Mass/Misa                             8:15 a.m. Fr. Rafael
Confessions /Confesiones     5:30 p.m. 

Thursday/Jueves, May 30th
Mass/Misa                          8:15 a.m.  Fr. Artemio 
Holy Hour / Hora Santa     7:00 p.m.  

Friday/Viernes, May 31st
Feast of the Visitation of the Blessed Virgin Mary   

Fiesta de la Visitación de la Santísima Virgen María

Mass/Misa                          8:15 a.m.  Fr. Thumma

Saturday/Sábado,  June 1st 
Saint Justin, Martyr / San Justino, Mártir

Rosary/Rosario                       9:00 a.m. 
Mass/Misa (Bilingual)          9:15 a.m. Fr. Artemio

Confessions/Confesiones       3:30 p.m. 
Mass/Misa                              5:30 p.m. Fr. Artemio
Mass/Misa                              7:15 p.m. Fr. Artemio

The Most Holy Body & Blood of Christ
(Corpus Christi)

La Santísima Cuerpo y Sangre de Cristo
(Corpus Christi)

Sunday/Domingo, June 2nd
Masses in a.m.                        7:30 a.m.   Fr. Thumma
Misas de la mañana 9:15 a.m.   Fr. Thumma

11:00 a.m.    Fr. Thumma

Masses in p.m.        1 p.m.  (Español)       Fr. Rafael
Misas de la tarde  5 p.m. (English)   Fr. Rafael

7 p.m. (Español)  Fr. Rafael

COLLECTIONS

May 19th $ 13,198.00
Online collection    $   2,301.00   

Online Collection for St. Monica School   $ 15.00 

Online Collection for St. Vincent de Paul  $  304.00 

June 2nd  Second Collection 

Priest’s Pension 

Registration for Religious Education begins this 
Tuesday May 28th for the 2024-2025 school year. 
This gives everyone a chance to 
plan ahead and secure their spots 
for the upcoming classes. Classes 
will begin in mid-September. 
Registrations can be found  in the 
parish office.  

Las inscripciones para Educación 
Religiosa comienzan este Martes 28 
de Mayo para el año escolar 2024-
2025. Esto les da a todos la oportunidad de planificar con 
anticipación y asegurar sus lugares para las próximas clases. 
Las clases comenzarán a mediados de septiembre. Las 
inscripciones se pueden encontrar en la oficina parroquial.  

Religious Education 
Information

Información de 
Educación Religiosa 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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St. Monica Catholic School
Dragon Tales

Registration now open for the 
2024/2025 School Year 

For more information call 210-658-6701
A faith filled education is a wonderful gift to 

give your child a gift that no one can ever take  
away from them. 

Ya está abierta la inscripción para el
Año 2024/2025

Para mas información llame al  210-658-6701
Una educación llena de fe es un regalo maravi-
lloso para darle a su hijo un regalo que nadie 

podrá quitarle.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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“Pastor’s Voice”  
St. Monica Salutes All Married Couples

A Token of Appreciation: Celebrating Marriage 
Milestones at St. Monica

Dear St. Monica family,

Warm greetings from Fr. Thumma. As I approach the 
completion of my sixth year here at St. Monica parish on 
June 30th, I am filled with immense gratitude for the 
opportunity to serve alongside you all. It is a blessing from 
God to be entrusted with the care of this beloved flock.
The sacrament of matrimony, as we know, is a sacred bond—
a divine vocation. Each weekend, we take a moment to honor 
our married couples, offering prayers for their continued 
journey together. As a priest, witnessing these unions fills me 
with profound joy. It is a testament to the enduring power of 
love to see couples weathering life's storms, standing together 
despite challenges, differences, and misunderstandings.

In recognition of this commitment, I have been reflecting 
on how best to show our appreciation for the married couples 
in our parish. With this in mind, I am pleased to share that I 
have procured shawls from India, some of which I have 
brought with me, while the remainder will soon be delivered. 
Our plan is to present these shawls to couples throughout the 
year: from the first week of July 2024 until the last week of 
June 2025, we will honor all couples celebrating 1 year of 
marriage and beyond.

It is important to note that there will be no charge for these 
shawls—they are a token of our sincere appreciation from St. 
Monica Parish. Each shawl represents our gratitude for your 
steadfast witness to Christ's love through your marriage.

As the St. Monica family, we stand beside you in your 
faith journey as a couple. We kindly request that you notify 
the parish office parish@saintmonicaconverse.net or call: 
210-658-3816 at least two weeks prior to your anniversary so 
that we may ensure an ample supply of shawls for the 
occasion for each Mass.

Thank you for the precious gift of your faith and for 
embodying the presence of Christ in our community through 
your lives. Thank you for witnessing Christ through your 
marriage. God bless you all. God bless America.

Yours in Christ, 

Rev. Thumma Prathap
May 25th & 26th, 2024

“Voz del Pastor’ 
Santa Mónica Saluda a Todas las Parejas Casadas
Una Muestra de Apreciación: Celebrando Hitos 

Matrimoniales en Santa Mónica

Querida familia de Santa Mónica,

Reciban un cálido saludo de parte del P. Thumma. Al 
acercarme a la finalización de mi sexto año aquí en la parroquia 
de Santa Mónica el 30 de junio, me lleno de una inmensa 
gratitud por la oportunidad de servir junto a todos ustedes. Es 
una bendición de Dios estar encargado del cuidado de este 
amado rebaño.
El sacramento del matrimonio, como sabemos, es un vínculo 
sagrado—una vocación divina. Cada fin de semana, nos 
tomamos un momento para honrar a nuestras parejas casadas, 
ofreciendo oraciones por su continuo camino juntos. Como 
sacerdote, ser testigo de estas uniones me llena de profunda 
alegría. Es un testimonio del poder perdurable del amor ver a 
las parejas soportar las tormentas de la vida, permaneciendo 
juntas a pesar de los desafíos, diferencias y malentendidos.

En reconocimiento a este compromiso, he estado 
reflexionando sobre cómo mostrar mejor nuestro 
agradecimiento a las parejas casadas de nuestra parroquia. Con 
esto en mente, me complace compartir que he adquirido chales 
de la India, algunos de los cuales he traído conmigo, mientras 
que el resto será entregado pronto. Nuestro plan es presentar 
estos chales a las parejas a lo largo del año: desde la primera 
semana de julio de 2024 hasta la última semana de junio de 
2025, honraremos a todas las parejas que celebren 1 año de 
matrimonio y más allá.

Es importante señalar que no habrá ningún cargo por estos 
chales—son una muestra de nuestro sincero agradecimiento de 
parte de la Parroquia de Santa Mónica. Cada chal representa 
nuestra gratitud por su firme testimonio del amor de Cristo a 
través de su matrimonio.

Como familia de Santa Mónica, estamos a su lado en su 
camino de fe como pareja. Les pedimos amablemente que 
notifiquen a la oficina parroquial 
parish@saintmonicaconverse.net o llamen al: 210-658-3816 al 
menos dos semanas antes de su aniversario para que podamos 
asegurar un suministro adecuado de chales para la ocasión en 
cada Misa.

Gracias por el precioso regalo de su fe y por encarnar la 
presencia de Cristo en nuestra comunidad a través de sus vidas. 
Gracias por dar testimonio de Cristo a través de su matrimonio. 
Dios los bendiga a todos. Dios bendiga a América.

Atentamente

Padre Thumma Prathap
Fecha: 25 y 26 de Mayo de 2024

two pilgrimages in the future are 

being planned.

The first one:  Marian Shrines 
September 9 –18, 2924 ,the second to 

India January 6 –19, 2025.
Come out to an 

informative meeting on 
Wednesday May 29th at 6:30pm

in the Parish Hall, 
to gather information to make an 
informed decision about which 

one to attend. 

DOS PEREGRINACIONES EN EL 

FUTURO  SE ESTAN PLANEANDO  

El primero: Santuarios 
Marianos del 9 al 18 de  Sep. de 2024
El segundo: a la India del  6 al 19 de 

Enero de 2025.

Venga a una reunión informativa  
el Miércoles  29 de Mayo a las   

6:30pm en el Salón Parroquial,
para recopilar información para 

tomar una decisión informada sobre a 
cuál asistir.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Brethren, I am already addressing you as an 
ordained priest. And here are my first 
words to thank you for your prayers. Prayer 
is powerful and God always hears it when 
it comes from the heart. Also, I thank you 
all for joining me on this journey. For the 
past six years, I have grown with you, the 
Santa Monica community, and you have 
shown me love, affection, and support in every moment 

during all these years. These are 
unforgettable moments!

It is now, then, in this new stage, that I 
most eagerly ask you to continue to pray 
for me. As I reflected on priestly life 
before and during seminary, I do not doubt 
that prayers gave me the strength to take 

that momentous step to serve God and his Church 
wherever he needs me from the priesthood. You have 
been and are a part of my life! 

The ordination Mass and my first Mass will also be 
memorable episodes in my memory; I will always carry 
them engraved in my heart, and seeing all of you there 
has been for me the most explicit and most eloquent 
confirmation that this is the path that God has pointed out 
for me. That is why I tell you, as my father says when 
you are grateful, you say thank you three times, and this 
is the greatest desire when the heart overflows with 
peace, joy, and accompaniment. Therefore, Saint Monica 
Parish: Thank You! Thank You! Thank You!

May the Lord bless you all, and 
know that I have the Santa 
Monica community in my 
prayers! 

Rev. Rafael Negroni

Amadísimos hermanos y hermanas en 
Cristo, en esta ocasión ya me dirijo a 
ustedes como sacerdote ordenado. Y 
vayan mis primeras palabras para 
agradecerles sus oraciones. La oración es 
poderosa y Dios siempre las escucha 
cuando nace del corazón. También, les 
agradezco a todos por acompañarme en 

este caminar. Por los pasados seis años, he crecido con 
ustedes, la comunidad de Santa Mónica, y ustedes me han 
mostrado el amor, el cariño y el apoyo en cada momento 
durante todos estos estos años. ¡Son 
momentos inolvidables!  

Es ahora, entonces, en esta nueva etapa que 
con mayor deseo les pido que continúen 
orando por mí. Cuando reflexionaba en la 
vida sacerdotal antes y durante el seminario, 
no tengo dudas de que han sido las oraciones 
las que me dieron la fuerza para dar ese paso 
trascendental para servirle a Dios y a su 
Iglesia donde él me necesite desde el 
sacerdocio. ¡Ustedes han sido y son parte de mi vida! 

La misa de ordenación y mi primera misa fueron 
episodios imborrables en mi memoria; los llevaré grabados 
siempre en mi corazón; y verlos a todos ustedes allí ha 
sido para mí la confirmación más clara y elocuente de que 
este es el camino que Dios ha señalado para mí. Es por 
esto que les digo como dice mi papá cuando se está 
agradecido, se dice gracias tres veces, y éste es el mayor 
deseo cuando el corazón rebosa de paz, alegría y 
acompañamiento. Por los tanto, les digo, Santa Mónica: 
¡Gracias! ¡Gracias!¡Gracias!

¡Que el Señor los bendiga a todos y saben que tengo a 
la comunidad de Santa Mónica en mis oraciones! 

Rev. Rafael Negroni

Stroke Scan Plus will be at St. Monica 
Catholic Church on Thurs & Fri June 6 & 
7 to provide life-saving, stroke and 
vascular ultrasound screening . Day and evening 
appointments will be available to accommodate 
most working schedules.

Do you have high blood pressure or high 
cholesterol?  Do you have a family history of heart disease, 
stroke, or diabetes? If any of these are true, do not miss this 
opportunity for early detection of a possible serious disease.

These screenings are typically NOT performed at annual 
check-ups, nor will insurance companies pay for them 
unless you are symptomatic. Collectively, these screenings 
cost thousands. Stroke Scan will be offering them to you 

for $169 for all 7 combined. Insurance is NOT necessary to 
receive this discount.

However, pre-registration IS necessary and appointments are 
limited. Stroke Scan will be available in the church foyer for 
you to register on May 25 & 26, 2024 or please call 1-866-935-
7226 to schedule an appointment today for you or a loved one. 
The screenings will take place at Goertz Room 
in the Parish Hall. Prevention is your key to quality health! 
www.strokescan.com. 

Stroke Scan Plus estará en la Iglesia de Sta. 
Mónica el 6 y 7 de Junio, 2024 para  
proporcionar pruebas de detección de 
accidentes cerebrovasculares y ultrasonidos 

vasculares que salvan vidas.  Citas en el día y por la  
noche estarán disponible para acomodar  la mayoría 
de horarios de trabajo. 

Tiene usted presión alta o colesterol alto ?  Tiene usted 
historia familiar de cardiopatía, accidente cerebrovascular o 
diabetes ?  Si alguno de estos son ciertos, no pierda esta 
oportunidad para detectar temprano una posible enfermedad 
grave.     Estos exámenes típicamente NO son realizados en los 
chequeos anuales, ni las compañías de aseguranza pagan por 
ellos si esta con síntomas.  Colectivamente, estos exámenes 
cuestan miles. Stroke Scan estará ofreciéndolos exámenes a 
usted por $169 para los 7 exámenes. Aseguranza no es necesario 
para recibir el descuento.

Sin embargo, preinscripción ES necesario y citas están 
limitados. Stroke Scan estará en el vestíbulo de la iglesia para 
que se pueda registrar el 25 y 26 de Mayo, 2024 o puede llamar 
al 1-866-935-7226 para programar una cita ahora para usted o un 
ser querido.  Los exámenes se llevaran a cabo en el Cuarto 
Goertz del Salón Parroquial.  Prevención es la clave para salud 
con calidad.  www.strokescan.com.

Are You at Risk? 
¿Está usted en 

riesgo? 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



ST. MONICA CATHOLIC CHURCH, 501 North St. CONVERSE, TX 78109 May 26, 2024

Christian Initiation Corner

How does our parish attract inquirers 
each year who consider becoming 

Catholic?

The short answer is you! When any parish 
has many inquirers year after year, it is the 
fruit of the Holy Spirit as parish members 
open their hearts to welcome others. 
Members of a welcoming and evangelizing community take 
seriously their call to share the Divine message of salvation. It 
happens in parish families, in the workplace, in gatherings 
with friends and neighbors, and in daily contacts. Give thanks 
to God as he continuously strengthens each of us who seek to 
do his will in offering a gentle, humble, and clear welcome to 
the Catholic faith. “Go out into the whole world and proclaim 
the Gospel to every creature.” (Mark 16:15)

What is RCIA?

The Rite of Christian Initiation of Adults (RCIA) is the process 
established for the universal Church for individuals to become 
Catholic and receive the sacraments of initiation — Baptism, 
Confirmation, and the Eucharist. This initiation process also 
involves a parish community experiencing a renewal in faith as 
it prepares and welcomes new members into the Church. The 
Rite speaks of conversion as a “spiritual journey.” Centered
on fostering a deep relationship with Jesus and the Church he 
founded, this journey takes place through distinct stages over 
a period of time suitable to bring about a thorough catechesis, 
significant experience of the parish community, and 
commitment to the liturgical and moral life of the Catholic 
faithful. The RCIA process is a restoration of the ancient 
catechumenate, arising within the first three centuries 
following the era of the apostles. It was the early Church’s way 
of Christianizing the pagan Roman Empire. The Second 
Vatican Council called for the restoration and use of this 
venerable and powerful method of initiation for the worldwide 
Church.

May Theme

As our Blessed Mother brings us to her Son Jesus, it is our task 
also to bring others to the Lord. Is there someone you can 
invite to explore the Catholic faith — someone unbaptized, or 
baptized in a non-Catholic Christian tradition? Perhaps you 
know a Catholic adult interested in being confirmed.

Please pray for all our Catechumen and Candidates…..

If you have questions or are interested in assisting email 
please contact Timo Zepeda rcia@saintmonicaconverse.net

Rincón de la iniciación cristiana 

¿Cómo atrae nuestra parroquia a los 
investigadores cada año que consideran 

convertirse en católicos? 
¡La respuesta corta eres tú! Cuando cualquier 
parroquia tiene muchos investigadores año 
tras año, es el fruto del Espíritu Santo como 
Los miembros de la parroquia abren sus 

corazones para dar la bienvenida a los demás. Miembros de una 
comunidad acogedora y evangelizante Tomar en serio su 
llamado a compartir el mensaje divino de salvación. Sucede en 
las familias parroquiales, en el lugar de trabajo, En reuniones 
con amigos y vecinos, y en contactos diarios. Da gracias a Dios 
mientras él continuamente Fortalece a cada uno de nosotros que 
buscamos hacer su voluntad al ofrecer una bienvenida amable, 
humilde y clara al católico Fe. "Sal al mundo entero y proclama 
el Evangelio a cada criatura". (Marcos 16:15)

¿Qué es la RICA ?

El Rito de la Iniciación Cristiana de Adultos (RICA) es el 
proceso establecido para la Iglesia universal para Individuos para 
convertirse en católicos y recibir los sacramentos de iniciación: 
bautismo, confirmación y Eucaristía. Este proceso de iniciación 
también involucra a una comunidad parroquial que experimenta 
una renovación de la fe mientras se prepara Y da la bienvenida a 
nuevos miembros a la Iglesia. El Rito habla de la conversión 
como un "viaje espiritual" Centrado En el fomento de una 
profunda relación con Jesús y la Iglesia que fundó, este viaje 
tiene lugar a través de distintos Etapas durante un período de 
tiempo adecuado para lograr una catequesis completa, 
experiencia significativa de la parroquia Comunidad, y 
compromiso con la vida litúrgica y moral de los fieles católicos. 
El proceso RCIA es un Restauración del antiguo catecumenato, 
que surgió dentro de los primeros tres siglos posteriores a la era 
de los apóstoles. Fue la forma de la Iglesia primitiva de 
cristianizar el Imperio Romano pagano. El Concilio Vaticano II 
llamó Por la restauración y el uso de este venerable y poderoso 
método de iniciación para la Iglesia mundial.

Tema de mayo 
A medida que nuestra Santísima Madre nos lleva a su Hijo Jesús, 
también es nuestra tarea traer a otros al Señor. ¿Hay alguien? 
Puedes invitar a explorar la fe católica: alguien no bautizado, o 
bautizado en un cristiano no católico ¿Tradición? Tal vez 
conozcas a un adulto católico interesado en ser confirmado.

Por favor, ore por todos nuestros catecúmenos y candidatos...

Si tiene preguntas o está interesado en ayudar con el correo 
electrónico, póngase en contacto con Bertha 
Castellanos rica@saintmonicaconverse.net

Women's Conference
Pilgrim Center of Hope invites women of 

all faith journeys to take time for a 
"spa for the soul" at the 

Catholic Women's Conference 
Saturday, July 27, 2024,  

7:30am-4:30pm 
at Norris Conference Center in San 
Antonio, TX. Learn from inspiring  
speakers, experience healing encounters 
with Jesus, enjoy spiritual sisterhood, eat, 
pray, and shop! Learn more & register 
at CWCSanAntonio.com or contact 
Pilgrim Center of Hope at  210-521-3377. 

Conferencia de la Mujer, en El Centro de 
Peregrinos de Esperanza, invita a las muje-

res de todas las religiones a tomarse un 
tiempo para un "Spa para el alma" en la

Conferencia de Mujeres Católicas 
Sábado, 27 de Julio, 2024

7:30am - 4:30pm
En el Centro de Conferencia Norris en San 

Antonio, TX. Aprenda de oradores inspiradores, 
sientan la experiencia de un encuentros sanador 
con Jesús, disfruta de la hermandad espiritual, 

coma, ore y compre! 

Obtenga más información y regístrese 
en CWCSanAntonio.com o contacte el 
Centro de Esperanza para Peregrinos al 

210-521-3377
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Bringing Your Marriage 

into the Church

“it is the presence of the Lord, who reveals 
himself and the gift of His grace, that will 
render your marriage full and profoundly true.”  

Pope Frances

Convalidation

Bringing Your Marriage into the Church

Like other couples in your parish or family, you 
may be wondering if your marriage is fully 
recognized by the Catholic Church.  Catholic Church 
law ordinarily requires baptized  Catholics to marry 
before a priest or deacon, unless they receive a dispen-
sation from canonical form.  Catholics who exchange 
vows in the presence of a minister from other religious 
traditions or civil officials are not considered validly 
married in the eyes of the Catholic church.  

Regardless of what happened in the past, the Catholic 
Church invites you to bring new meaning to your lives 
by embracing the vocation of marriage and dedicating 
your family’s mission to sharing God’s love.  

If you wish to explore the path to receiving the grace of 
Marriage in the Catholic Church, please contact 
Deacon David Espinoza in our parish office: 210-658-
3816  or email: liturgy@saintmonicaconverse.net

Lleve su matrimonio a la 

Iglesia

“es la presencia del Señor, que se revela 
y el don de su gracia que hace que su 

matrimonio sea pleno y profundamente 
verdadera”.       Papa Francisco

Convalidación

Llevar su matrimonio a la Iglesia

Al igual que otras parejas de su parroquia o 
familia, es posible que se pregunte si su 

matrimonio está completamente reconocido por la Iglesia 
Católica.  La ley de la Iglesia Católica normalmente requiere 
que los católicos bautizados se casen ante un sacerdote o diá-
cono, a menos que reciban una dispensa de la forma 
canónica. Los Católicos que intercambian votos matrimonia-
les  en presencia de un ministro de otras tradiciones 
religiosas o funcionarios civiles no se consideran válidamente 
casados a los ojos de la Iglesias Católica. 

Independientemente de lo que haya sucedido en el pasado, la 
Iglesia Católica los invita a dar un nuevo significado a sus 
vidas abrazando la vocación del matrimonio y dedicando la 
misión de su familia a compartir el amor de Dios. 

Si desea explorar el camino para recibir la gracia del 
matrimonio en la Iglesia Católica, comuníquese con 

Diácono David Espinoza en nuestra oficina parroquial:  
210-658-3816 o correo electrónico: 
liturgy@saintmonicaconverse.net

The Feast of Corpus Christi Mass and Eucharistic 
Procession 

“I am the Bread of Life” (John 6:48) 

Archdiocesan Feast of Corpus Christi 
Mass and Eucharistic Procession 

Sunday, June 1, 2024
5:00 PM Mass followed by the Procession

San Fernando Cathedral
115 Main Plaza, San Antonio, TX 7820

All clergy, religious, and laity are invited to join as the 
visible Body of Christ in the joyous Feast of Corpus Christi 

Procession emanating from Mass through downtown San Antonio 
led by Archbishop Gustavo García-Siller, M.Sp.S. 

The Eucharistic Procession will begin around 6 PM after Mass.
Please bring rose petals to welcome the Blessed Sacrament as it 

passes in procession.
Bring bottled water to keep hydrated and wear comfortable shoes
Stay for a free concert by Opera Hispánica after the Procession.

Visit https://archsa.org/event/corpus-christi for more information 

La Fiesta Arquidiocesana  de Corpus Christi 
Misa y Procesión Eucarística 

“Yo soy el Pan de Vida” (Juan 6:48) 
Fiesta Arquidiocesana de Corpus Christi 

Misa y Procesión Eucarística 

Domingo, 1 de Junio de 2024
5:00 PM Misa seguida de la Procesión

Catedral de San Fernando
115 Main Plaza, San Antonio, TX 7820

Todo el clero, religiosos y laicos están invitados a unirse como el Cuerpo 
visible de Cristo en la alegre Fiesta de la Procesión de Corpus Christi que 

emana de la Misa por el centro de San Antonio 
dirigido por  Arzobispo Gustavo García-Siller, M.Sp.S. 

La Procesión Eucarística comenzara alrededor de las 6 de la tarde 
después de la Misa.  Por favor traiga pétalos de rosa para recibir al 

Santísimo Sacramento cuando pase en procesión. 
Traiga agua embotellada para mantenerse hidratado y use calzado 
cómodo. Quédese para asistir a un concierto gratuito de la Opera 

Hispánica después de la Procesión.
Para mas información y ruta de procesión, visite https://archsa.org/event/

corpus-christi.

¿Necesita la clase de  preparación bautismal? 
Padres y padrinos deben asistir a una clase de  
preparación para el bautizo de su niño.  La clase de  
inglés se llevará a cabo el primer sábado del mes y 
la clase de español el segundó sábado del mes.    

Por favor llame a la oficina para  inscribirse. 

Need Baptismal Preparation Class?
Parents & Godparents must attend a baptism 

preparation class  in order to baptize a child. 
English class will be held the first Saturday of 
the month and Spanish class on the second  
Saturday of the month.  

Please call the office to sign up.
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Registration is now open for 
Vacation Bible School AND its FREE 

To all kids entering grades 1-5 in the fall of 2024
VBS is June 24-28; 5:00- 8:30pm

Registrations can be found in the foyer, church office, 
and on our website:  saintmonicaconverse.net/vacation-
bible-school-summer-2024

Do you want to help children learn to love Jesus 
and their neighbor? Our VBS theme is 

“Samaritans in a Submarine” 
For more information to register or volunteer contact  

Annette Winfield at 210-885-0861.     
We hope to see you there!

Inscripciones ya están abierta para La 
Escuela Bíblica de Vacaciones Y es GRATIS

A todos los niños que ingresan a los grados 1 a 5 
en el Otoño de 2024. 

VBS es del 24 al 28 de Junio; 5:00 - 8:30pm. 
Formularios de registro están disponible en el vestíbulo de la 
Iglesia, en la oficina parroquial o en el sitio web: saintmoni-

caconverse.net/vacation-bible-school-summer-2024

¿Quiere ayudar a los niños a aprender a amar a Jesús y al 
prójimo? Nuestro tema de EBV es

“Samaritanos en un submarino”

Para más información para registrarse comuníquese
con Annette Winfield 210-885-0861.

Esperamos verlos ahi!

CALLING MIDDLE SCHOOL, HIGH 
SCHOOL AND COLLEGE  GRADUATES 
You are cordially invited to attend the 
Baccalaureate Mass, which will be held on 
Sunday, June 9th, at either the 11 am English 
Mass or the 1 pm Spanish Mass. This Mass 
will serve as a special occasion to honor your 
accomplishments, surrounded by friends, 
family, and fellow graduates. We encourage 
you to wear your cap and gown, symbolizing 
the culmination of your educational journey.

To confirm your attendance and ensure proper 
arrangements, please send us an email at 
parish@saintmonicaconverse.net or give us a call at 
210-658-3816. Kindly provide us with your name and 
the name of the school you graduated from.

We look forward to celebrating this momentous 
occasion with you and your loved ones. 
Congratulations once again on your graduation!

LLAMANDO A TODOS LOS 
GRADUADOS DE ESCUELA 

INTERMEDIA, ESCUELA 
SECUNDARIA Y UNIVERSIDAD

Están invitados a la Misa de Bachillerato el        
Domingo, 9 de Junio a las 11 am en Ingles o 
a la 1pm en Español. Esta Misa servirá como  
una ocasión especial para honrar sus logros, 
rodeado de amigos, familiares y compañeros 

graduados. Le recomendamos que use su toga y 
birrete, que simbolizan la culminación de su camino  
educativo.    

Para confirmar su asistencia y asegurar  arreglos 
adecuados, favor  de mandar un correo electrónico a:
parish@saintmonicaconverse.net o llame a la oficina al
210-658-3816.  Por favor incluya su nombre y la 
escuela de la que se graduó. 

Esperamos celebrar esta ocasión transcendental con 
usted y sus seres queridos!
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600 Pat Booker | Universal City
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americanbank.com | Member FDIC

Partner with St. Monica 
Catholic Church and 

American Bank’s 
Covenant Program and 

watch your 
organization’s deposits 

make a difference.
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St Monica Catholic Church
501 North St.,  Converse, Texas 78109

Phone Number: (210)658-3816     
Website: www.saintmonicaconverse.net  

Email: parish@saintmonicaconverse.net 

St. Vincent de Paul: (210) 658-8791  

By appointment Tues.—Thurs. 10 a.m. to 1 p.m.

Mass Schedule   
Saturday Vigil: 5:30 pm (English) 

7:15 pm (Spanish)

Sunday: 7:30 & 9:15, 11 am & 5 pm (English)   

1:00  &  7:00 pm  (Spanish)

Weekdays: 8:15 a.m. (Mon-Fri)

Saturday: 9 am Holy Rosary                       
Mass at 9:30 am (Bilingual/bilingüe )

HOLY HOUR: Thursday 7 pm 

1st FRIDAY MASS: 8:15am English 
& 7:00 pm Spanish

PERPETUAL ADORATION 
In the Chapel      Hours for adoration: 

Sunday at 8 pm to Saturday at 5:15pm
Chapel is open 7am to 7pm if coming after 7pm, 
Please come by the office to get your entry code.

CONFESSIONS: 
WEDNESDAY 5:30 PM
& SATURDAY 3:30 PM

Working Hours: Mon., Tue., Thur., & Friday    
9:00 am-5:00 pm   

Wed. 9 am—7pm 
Sat: 10am—2pm & Sun: 10am—3pm  

For an emergency: Call the office and follow  
the instructions. 

The Archbishop's Appeal  for Ministries 
is an annual campaign supporting more than 
30 shared ministries that advance the mission 
of the Catholic Church in our area. The 
Archbishop Appeal happens every year 
because the need remains each year, it’s not a one and done . We 
still need to provide for children in crisis, young mothers who are 
homeless, and for the Assumption Seminary to ensure we have the 
deacons and priests we need in order to have Mass. The theme this 
year is Walking United in Christ. Our goal this year is 
$57,000. If each family donates just $60 for the year, we can pass 
our goal. To break it down that would be $5 a month, which is 
about what it costs for cup of coffee from Starbucks. Please 
consider a donation so that Walking United in Christ, we can 
consistently care for those who rely upon the Archdiocese and our 
programs for life and faith sustaining support. Please 
visit archsa.org/archbishops-appeal to give today! Have questions? 
Please call (210) 734-1910

La Campaña del Arzobispo para los Ministerios 
es una campaña anual que apoya a más de 30 ministerios 
compartidos que promueven la misión de la Iglesia 
Católica en nuestra área. La Apelación del Arzobispo 
ocurre todos los anos porque la necesidad permanece 

cado ano, no es una sola vez. Todavía tenemos que proveer para los 
niños en crisis, las madres jóvenes que no tienen hogar, y ara que el 
Seminario de la Asunción se asegure de que tengamos los 
Diáconos y Sacerdotes que necesitamos para tener Misa.   El tema 
de este ano es Caminando Unidos en Cristo. Nuestra meta este ano es 
de $57,000. Si cada familia dona solo $60 por ano, podemos pasar 
nuestra meta. Para desglosarlo, serian $5 al mes, que es 
aproximadamente lo que cuesta una taza de café de Starbucks.  Por 
favor, considere realizar un donativo, de manera que Caminando 
Unidos en Cristo, podamos cuidar constantemente de aquellos que 
dependen de la Arquidiócesis y de nuestros programas para 
sustentar la vida y la fe. ¡Visite archsa.org/archbishops-appeal para 
donar hoy! ¿Tiene preguntas? Por favor llame al  (210) 734-1910. 
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